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BELGISCHE SENAAT

ZITTING 1992-1993

23 NOVEMBER 1992

Ontwerp van wet houdende
sociale en diverse bepalingen

AMENDEMENTEN
VAN DE HEER ANTHUENIS c.s.

Art.8

Ditartikel te doen vervallen.

Verantwoording

De sanering van de sociale zekerheid gebeurt teveel langs de
inkomstenzijde, door middel van de verhoging van de sociale bij-
dragen. Wij moeten meer werken langs de uitgavenzijde. Een vol-
ledige herdenking van de sociale zekerheid is onvermijdelijk.
Tenslotte moeten wij ook de concurrentiepositie van onze onder-
nemingen in ogenschouw nemen

Art.9

Dit artikel te vervangen als volgt :
« Artikel 24, zesde lid, van de wet van 9 augustus

1963 tot instelling en organisatie van een regeling
voor verplichte ziekte- en invaliditeitsverzekering
wordt opgeheven.»

R. A 16073

Zie
Gedr.St.vandeSenaat:
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Nr. 1: Ontwerpvanwet.
Nrs. 2 tot 10: Verslagen.
Nr. 11: Tekst aangenomen door de Commissies.
Nrs. 12 tot 16: Amendementen.
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SENAT DE BELGIQUE

SESSION DE 1992-1993

23 NOVEMBRE 1992

Projet de loi portant des
dispositions sociales et diverses

AMENDEMENTS PROPOSES
PAR M. ANTHUENIS ET CONSORTS

Art. 8

Supprimer cet article.

Justification

L'assainissement de la sécurité sociale s'opère trop du côté des
recettes, par l'augmentation des cotisations. Il faut agir davantage
sur le volet des dépenses. Une refonte complète de la sécurité
sociale est inéluctable. Enfin, nous devons prendre en considéra-
tion également la compétitivité de nos entreprises.

Art. 9

Remplacer cet article par ce qui suit :
« L'article 24, alinéa 6, de la loi du 9 août 1963 insti-

tuant et organisant un régime d'assurance obligatoire
contre la maladie et l'invalidité, est abrogé. »

R. A 16073

Voir:
Documents du Sénat:
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Verantwoording

Bronkuren zijn luxe-behandelingen. Wij zijn dan ook van
mening dat zij niet langer moeten worden terugbetaald door de
ziekteverzekering.

Art. 9bis (nieuw)

Een artikel 9bis (nieuw) in te voegen, luidende:

« Artikel 9bis. - Artikel 23, 15º, van dezelfde wet
wordt opgeheven. »

Verantwoording

Alsgevolgvanhet amendement bij artikel 9 dat de terugbeta-
ling van de bronkuren opheft, moet ook artikel 23, 15º, worden
opgeheven.

Art. 10

Dit artikel te vervangen als volgt :
« Artikel 25, § 10, van dezelfde wet wordt opgehe-

ven. »

Verantwoording

Artikel 25,§ 10, wordt opgeheven omwille van onze amende-
menten tot de niet-terugbetaling van de bronkuren door de ziekte-
en invaliditeitsverzekering.

Art. 68

In het 1º en het 2º van het eerste lid van dit artikel,
na de woorden « twee leden » in te voegen de woorden
« met financiële deskundigheid. »

Verantwoording

De Bijzondere Commissie is belast met de uitwerking van de
beleggingspolitiek van de fondsen. Het is dan ook normaal dat de
leden financiële deskundigheid bezitten, ook die leden die de or-
ganisaties van werknemers en werkgevers vertegenwoordigen.

Art. 71

Dit artikel te vervangen als volgt :
· « In artikel 131bis van de wet van 15 mei 1984 hou-

dende maatregelen tot harmonisering in de pensioen-
regelingen, ingevoegd bij de wet van 22 december
1989 en gewijzigd bij de wet van 29 december 1990
wordt een § 1ter ingevoegd luidend als volgt :

«§ 1ter. Vanaf 1 juli 1993 worden de in § 1bis
beoogde bedragen van 134 866 frank en 102 199
frank gebracht op respectievelijk 144 017 frank en
108 013 frank.

Justification

Les cures thermales sont des traitements de luxe. Nous esti-
mons dès lors qu'elles doivent cesser d'être remboursées par
l'assurance-maladie.

Art. 9bis (nouveau)

Insérer un article 9bis (nouveau), libellé comme
suit :

« Article 9bis.- L'article 23, 15º, de la même loi est
abrogé. »

Justification

Si l'amendement à l'article 9, lequel vise à supprimer le rem-
boursement des cures thermales, est adopté, l'abrogation de
l'article 23, 15º, s'impose.

Art.10

Remplacer cet article par la disposition suivante :
« L'article 25, § 10, de la même loi est abrogé. »

Justification

Si nos amendements visant au non-remboursement des cures
thermales par l'assurance maladie-invalidité sont adoptés,
l'abrogation de l'article 25, § 10, s'impose.

Art.68

Aux1ºet2º du premier alinéa de cet article, insérer
les mots « à compétence financière, »> entre les mots
« deux membres » et les mots « qui représentent. »

Justification

La Commission spéciale est chargée de l'élaboration de la poli-
tique de placement des fonds. Dès lors, il est normal que ses mem-
bres, notamment ceux qui représentent les organisations des tra-
vailleurs et des employeurs, aient une compétence financière.

Art.71

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit :
« A l'article 131bis de la loi du 15 mai 1984 portant

mesures d'harmonisation dans les régimes de pen-
sions, inséré par la loi du 22 décembre 1989 et modifié
par la loi du 29 décembre 1990, il est inséré un § 1erter,
rédigé comme suit :

« § 1erter. A partir du 1er juillet 1993, les montants
de 134 866 francs et 102 199 francs visés au § 1erbis
sont portés respectivement à 144 017 francs et
108 013 francs.



(3)
Elke verhoging van het gewaarborgd inkomen

voor bejaarden, ingesteld door de wet van 1 april
1969, geeft, op de datum van die verhoging, aanlei-
ding tot een proportionele verhoging van de in het
vorige lid beoogde bedragen. »

Verantwoording

Het is ongehoord dat de aanpassing van de pensioenen voor
zelfstandigen aan het gewaarborgd inkomen voor bejaarden in
haar vijfde fase nogmaals wordt opgesplitst in twee termijnen.
Het betreft hier mensen die een heel leven lang gewerkt hebben.
De overheid ontzegt hen nog een jaar lang een pensioen dat gelijk
is aan het gewaarborgd inkomen voor bejaarden, een bedrag dat
toch al zeer laag is. Nochtans beloofde de Regering in haar Rege-
ringsverklaring de strijd tegen de armoede aan te gaan Er mag
ook verwacht worden dat men iets meer doet dan alleen maar het
minimumpensioen gelijk te schakelen met het gewaarborgd inko-
men voor bejaarden. Daarom stellen wij voor de vijfde fase in zijn
geheel te realiseren vanaf 1 juli 1993.

Art. 72

In het voorgestelde artikel 152, § 2, eerste lid, te
doen vervallen.

Verantwoording

Gezien het amendement bij artikel 71 tot versnelde uitvoering
van de aanpassing van de pensioenen van de zelfstandigen aan het
gewaarborgd inkomen voor bejaarden, moet de afschaffing van
de bijzondere bijslag worden versneld. Op die manier komen ook
meer middelen vrij om de realisatie van de vijfde fase te financie-
ren.

Art. 136

Ditartikel te doen vervallen.

Verantwoording

Het is niet redelijk dat de werkgevers een bijdrage dienen te
betalen ter financiering van het begeleidingsplan. De steeds stij-
gende loonkosten brengen immers de werkgelegenheid in het
gedrang. In plaats van de werkgever een bijkomende bijdrage op
te leggen ter financiering van het begeleidingsplan, zou beter wor-
den geopteerd voor maatregelen ter vermindering van de loon-
kosten zodat de werkgever sneller zou aanwerven.

Art. 139

Dit artikel te doen vervallen.

Verantwoording

Aangezien wij niet geloven in het huidige gevoerde tewerkstel-
lingsbeleid, zijn wij ervan overtuigd dat de opbrengsten van de
bijdragen aan het Tewerkstellingsfonds beter kunnen worden be-
steed.

Art. 140

Dit artikel te doen vervallen.
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Toute augmentation du revenu garanti aux per-
sonnes âgées, instauré par la loi du 1er avril 1969
entraîne, à la date de cette augmentation, une hausse
proportionnelle des montants prévus à l'alinéa précé-
dent. »

Justification

Il est incroyable qu'en sa cinquième phase, l'adaptation des
pensions des travailleurs indépendants au revenu garanti aux per-
sonnes âgées soit, une fois encore, scindée en deux étapes. Il s'agit
de personnes qui ont travaillé toute leur vie et les pouvoirs publics
leur refusent encore pendant un an une pension égale au revenu
garanti aux personnes âgées, dont le montant est cependant déjà
très faible. Dans sa déclaration d'investiture, le Gouvernement
avait pourtant promis de lutter contre la pauvreté. C'est la raison
pour laquelle nous proposons d'appliquer intégralement la cin-
quième phase à partir du 1er juillet 1993.

Art. 72

Supprimer le § 2, premier alinéa, de l'article 152
proposé.

Justification

Comme notre amendement à l'article 71 propose d'accélérer
l'adaptation des pensions des travailleurs indépendants au revenu
garanti aux personnes âgées, il y a lieu d'en faire autant pour la
suppression de l'allocation spéciale. De cette manière, on libère
aussi davantage de moyens pour réaliser le financement de la cin-
quième phase.

Art. 136

Supprimer cet article.

Justification

Il n'est pas raisonnable que les employeurs doivent payer une
cotisation pour financer le plan d'accompagnement. En effet,
l'accroissement constant du coût salarial compromet l'emploi.
Plutôt que d'imposer à l'employeur une cotisation supplémen-
taire pour financer le plan d'accompagnement, mieux vaudrait
opter pour des mesures réduisant le coût salarial, de sorte que
l'employeur puisse embaucherplusrapidement.

Art. 139

Supprimer cet article.

Justification

Comme nous ne croyons pas à la politique de l'emploi menée
actuellement, nous sommes convaincus qu'il est préférable
d'affecter le produit des cotisations au Fonds pour l'emploi.

Art. 140

Supprimer cet article.
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Verantwoording

Er worden teveel bevoegdheden aan de Koning overgelaten;
het komt aan de wetgever toe de nadere regels m.b.t. het begelei-
dingsplan te bepalen.

Art. 144

In dit artikel het woord « kan » te vervangen door
het woord « moet ».

Verantwoording

Aan de werkgevers moet de garantie worden gegeven dat een
premie zal worden uitbetaald in 1993 en 1994 ter compensatie van
de sociale-zekerheidsbijdragen die zij verschuldigd zijn bij de te-
werkstelling van werknemers in het kader van het begeleidings-
plan. Het woord « moet » drukt die garantie beter uit

Art. 146

Dit artikel te doen vervallen.

Verantwoording

Aan de Koning worden teveel bevoegdheden verleend. Het
komt de wetgever toe deze materies te regelen.

Georges ANTHUENIS.
Aloïs DE BACKER.
Paul VANDERMEULEN.

Justification

Cet article laisse trop de pouvoir au Roi. Il appartient au législa-
teur de déterminer les modalités relatives au plan d'accompagne-
ment.

Art. 144

A cet article, remplacer le mot « peut » par le mot
« doit ».

Justification

Il faut donner aux employeurs la garantie qu'une prime sera
octroyée en 1993 et 1994 en compensation des cotisations de sécu-
rité sociale dont ilssont redevables en raison de l'occupation de
travailleurs dans lecadre du plan d'accompagnement. Le mot
«doit»exprime mieux cette garantie.

Art. 146

Supprimer cet article.

Justification

Cet article accorde trop de pouvoir au Roi. Il appartient au
législateur de régler ces matières.

45.669 - E. Guyot, n. v ., Brussel


